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I r á n y e l v e k .
A Dagy elmék a villám fényéhez ha

sonlítanak, a mely bevilágítja az éj sötét
jét A Katii. Egyesületek országos szövet
ségének gyűlésein oly mélységes gondo
latok, helyzetijüket, a társadalomiján faló 
clöluiladásánkat oly bülcseséggel megvi 
lagitó beszédek haugzottak el, a melyeket 
szükséges, kogy hazánk keresztény* népe 
minél szélesebb rétegekben ismerje Dr. 
I úrosvílyula,Kalocsa fenkölt lelkű érseke 
a világmozgalmak keretébe állítja orszá
gunkat s fényesen mutatja ki a keresztény 
társadalom szervezésének szükségessé
gét. Dr. I ’m/nisika Ottokár a szocializmus 
forrongó eszméire világit rá, lángelméjé
vel jelölve az utat, a mely az emberiség 
boldogulását előmozdítani képes. Zichy 
Nándor gróf u magyar katholikusok ősz 
vezére gazdag tapasztalataiból és eleven 
hitéből fakadt tudásával jelöli utunkat. A 
bárom kiváló beszédet itt közöljük:

Dr. I timsjr (ívnia ásek bt szvJc.
•Melyen tisztelt közgyűlés I 

Az egyházzal cs annak látható fejűvel való 
együttérzés, cgyüt'gondolkozás, az egyháznak cs 
legtöbb kormányzójának örömében és bánatáb; n, 
reményeiben cs aggodalmaiban való őszinte osz
tozkodás képezte mindenha az igazi katholikus 
érzület legbiztosabb cs legszembetűnőbb ismcr- 
tetőjelét. Minthogy pedig meg vagyok arról győ

ződve, hogy ezen igazi katholikus gondolkozás 
és érzület hazánkban sehol mélyebben nem gyö
kerezik, sehol erőteljesebben nem lüktet, mint 
azon immár .V.t-ik életévébe lepő érdemdús tár
sulat kebelében, mely Szent István királynak, a 
nemzeti magyar érzés éz katholikus vallásos gon
dolkozás mintaképének programmot, sut vtlá"- 
nezlctot jelentő dicső nevével dicsekszik: azért 
ezen díszes közgyűlési közönség legbensobb ér
zelmeivel vélek találkozni, midőn nngv becsű 
figyelmet azon világtörténelmi esemény tele irá
nyítom, mely a lel oly t egyleti évben Szenlscges 
Atyánknak legfőbb aggodalmat, majd legnagyobb 
laidaliu.it okozott s amely meg most is legsúlyo
sabb gondjainak tárgyát képezi, lértem azon su- 1 

I lyus esapast, mely a katholikus egyhazat azon 
dicső múltú nemzet kebelében érte, mely egykor 

1 büszkén vallotta magal „az egyház legidősebb 
, leányának" s amely csapásnak lényégéin kö

zeledése, majd teljes erűvel \alu bek"\etke/ese | 
Krisztus loldi helytartójának nemcsak az egy
házért, hanem a francia nemzetért is aggódó 
atyai szivebul ismetelt fájdalmas leljajdulast val- . 
tott ki.

Nem lehet sem feladatom, sem szándékom, 
hogy ehelyütt a trnnciuorjs/agi u. n. szélválasz- 
tusi tűt vény politikai es jogi oldalával tüzeteseb
ben loglalko/.zam. Megtette ":t méltokép]'' Szent- 
séges Atyánk, midőn a szobán levő törvényről es , 
annak szomorú következmény eitnj I. évi február ‘ 
hó 11-én kelt „ Yclienicntci" kezdetű kórirataban 
és ugyanazon hó dl-én tartott allokueiójahan 
apostoli bátorsággal és atyai szeretettel mondott 
lellcbbezhetlen ítéletét.

Másrészt a jelen pillanatban, midőn egy szi 
veben-lelkeben vallásos gendolkozásu nagylelkű I 
tejedelem ül szent István királyi székén es nr- j

szagunk ügyeit egy igazságos, törvénytisztelő 
kormány intézi, melynek két illusztris tagját há
lás ürömmel van szerencsénk körünkben tisztel
hetni : semmi okunk sincs amiatt aggódni,
mintha hasonló események bekövetkeztéből ezidő 
szerint nekünk is kellene tartanunk.

Mindazonáltal azon nagy tanulságokra való 
tekintetből, melyek minden világtörténelmi ese
mény melyen rejlenek és_mert a legnagyobb biz
tonság idején is mindig igazak maradnak a nagy 
romai költőnek intő szavai: Tu.t rés agitur pa- 
nes dum proximus ardet : azt hiszem nemcsak 
megengedett, hanem hasznos dolgot is cselek
szem, ha a franciaországi eseményekből okulá
sunkra es buzdításunkra néhány megsz lelendő 
tanulság levonását kiseriem meg.

Ami a szomorú katasztrófa közelebbi okait 
illeti, legyen szabad egy teljes illetékes tanúnak, 
t assagnac Falnak, a híres < assagnac fiának, 
nagvjelentőségű ny ilatkozatára hivatkoznom, me
lyet nemrégen a francia ifjúság egy gyülekeze
téi....- intézett.

„Ma már úgymond -- elég bátrak va
gyunk arra, hogy beismerjük bajainknak okát. 
Katholikusok 1 mi szegy éltük elveinket; nem vol
tunk következetesek hitünk bevallásában. Midőn 
a mi erkölcsi és vallási örökségünket kellett vé
denünk es nyílt sisakkal kellett volna küzdenünk, 
mi akkor álarcot öltöttünk magunkra : úgy be
szeltünk, mint a liberálisok, vagy a szocialisták 
szoktak beszélni ; mi azt hittük, hogy legcélsze
rűbb és legokosabb, ha az igazságra és szabad
ságra hivatkozunk. Az igazságra, mint ha velünk 
szemben ilyen léteznék ; és arra a szabadságra, 
mely bennünket darabokra szakit szét.“

„A világ és Isten nélküli állam megalaku
lásával nem állítottuk szembe a keresztény álla-
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N y u g a t fe lé .* )
Hátraigazitottam az óiamutatót teljes egy 

órával, a nyugati idő szerint és c temérdek váltó 
és keresztező-vagány között lassan indult ki az 
éjszakai gyorsvonat a Nyugat mérhetetlen térsé
géi felé. A mi előttünk állt. , z most mar csak- ; 
ugyan a VYild West, a „vad Nyugat, még csak 
néhány' évtizeddel ezelőtt is vándorló bölények, 
százezreinek országutja és kalandozó indián bán
dák véres tusakodásainak színhelye, a melyeknek 
a történetét olyan lázas mohósággal olvasta a 
diák. Most valóra kezdett válni az annyiszor el- , 
képzelt izgató történetek helye; messze maradt 
mar el a villamos fényben úszó óriási város és 
az éjszaka vak fénytelenségében kibontakozott a 
titokzatos ismeretlen, a nagy fekete prairie. 
Yajjon vannak-e még most is olyan izgató titkai, 
vad, erőszakos tettei, a minők akkor rémes ke- i 
pék ben kergették egymást az olvaso diák fanta- ■ 
ziájában, vagy mindent szépen elsimított már a j 
rohamosan fejlődő kultúra és biztonságban vág- j 
tat keresztül a nagy fekete térségen az izzó fény- ! 
kévét hányó vonat?

— Remélem, Mr. Gray - - szólt a dohány
zóban az egyik utas a kalauzhoz, a ki a jegye
ket kérte — nem lesz megint olyan esetünk, 
mint ma ny olc napja ezzel a vonattal ?

•) Dr. Sebők Imre : „(// v ilii, r̂észen Itt résziül* ciiiiü j 
most megjelent könyvéből. Kiírható Budapesten u Szem- I 
István-Társulatnál (.Vitt. Szentkirályi-u. ZH.) Ara fűzve ti 
kor. kötve 8 kor. • 1

‘ - Rémeiéin en i-, Mr. Ellis; gondolom
egyikünknek sincsen kedve megint három araszra 
latin a homlokától két revolver csövet I

-  N'inc-s bizony, az ilyen izgalmak ártanak [ 
az ember idegeinek; azután meg most nagyon . 
sürgős a a dolgom, nem tűr föltartóztatást. I

-  Ön jelen volt a múlt heti vonatrahlás- j
nál és látta az egészet: kérdezte egy másik utas

Láttam bizony és pedig az első sorból 
és biztosíthatom, hogy kerek százötven dollárt 
adtam a helyemért. Annyit vittek el tőlem a ke- 1 
vésbbé tiszteletreméltó gentlemanek.

— Lekötelezne . . .
Well, szívesen; egyéb elégtételem úgy , 

sincs, mint hogy az ismerőseimnek mint közvet
len szemtanú mondhatom el az „esetet".

„Ma nyolc napja, szombat este, itt ültem 
ugyanezen a vonaton, útban St. l.ouis leié. A 
vonat kirándulókkal volt tele, a kik kévés pod- • 
gyásszal, többnyire csak egy napra hagyták oda 
a várost. Itt ültem a dohányzóban, akkor is ez ■ 
a kalauz jött a jegyeken. Tiz óra után bemen
tem a kocsiba lefeküdni, az en ágyam volt leg
közelebb az ajtóhoz, a gép felől. A hálóingemet 
szedtem elő a kézitáskámból, a mikor a futásunk ; 
egyszerre lassabbodni kezdett és a vonat hirtelen j 
megállt. A kocsi másik végéről jött Mr. Gray, a | 
kalauz; mikor mellém ért, még odaszóltam neki: j

— Hát már minden apró-cseprő állomáson j 
megállunk ? Akkor holnapután érünk St.-Louisba ! j

—■ Itt nincs állomás — felelte ő — valami 
bajnak kellett történnie. Mindjárt megnézem. I

És az ajtó felé indult. Abban a pillanatban | 
kívülről föJnyilt az ajtó és egy bekormozott képű , 
fickó jelent meg a kocsiban és két revolvert | 
tartva felénk, elkiáltotta magát: 1

Mai lapunk 6 oldal.

- Hands off! (Föl a kezekkel.’!
Must már tudhattuk, mi történik. Vonatrab- 

las. Ha csak ót másodpercnyi időm van, mélyeb
ben nyúlok a táskámba, ott volt az én jó Smith 
N Wesson-om (mellesleg mondva, ajánlhatom ön
nek, náiunk is kaphatja, tizenkét dollár), hanem 
ebben a szempillantásban a fickó ujja már meg
mozdult a kakason s bár idétlen jószág volt és 
nem a mi gyárunkból való, a mit a kezében 
tartott, mégis, hiába, három arasznyira volt a cső 
a fejemtől. Ugyanekkor a kocsi túlsó végéből is 
hangzott a : Hands off! „Kétszer tizenkettő az 
huszonnégy lövés," csináltam én meg gyorsan a 
mérleget: itt nincs más hátra, mint bejelenteni a 
likvidálást. Fölemeltem a két kezemet és ugyan
ezt tette Mr. Gray is.

- Ezt már szeretem, uraim --- szólt a 
szemtelen fráter - -  csak semmi fölösleges izga
tottság. Ugyanezt lesznek szívesek megtenni a 
többi gentlemanek is !

A „többi gentleman" most ébredt föl és 
mikor megtudták, hogy miről van szó, mit volt 
mit tenni, hát ők is fóltartották a kezeiket, mint 
mi. Az egyik kezdett kotorászni a zsebében ; a 
kovetKezö pillanatban a füle mellett sivitott el a 
golyó és az üvegen át kiment az éjszakába. Erre 
vállat vont és ö is fölemelte a kezét.

Mikor igy álltunk valamennyien a látogatók 
előtt egy harmadik kormos alak lépett elő és 
hangosan kiáltott:

— Kél sorba, uraim! Megengedik, hogy 
rendkívüli gyűjtést fogunk önök között eszközölni 
közös érdekünk, hogy gyorsan bonyolítsuk le az 
ügyet. Fárasztó volna sokáig tartani a kezeket.

' Azzal elindult és sorra vizsgát zsebet és 
táskát; a mit talált, órát, láncot, pénzt magához
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műnk szervezését, hanem csupán a semlegesség 
követelésére szorítkoztunk, amely tehetetlen es 
megbizhatlan. Mi követeljük az „emberi jogok 
érvényesülését, de belenyugodtunk abba hogy 
az isteni jogokról többé ne essék szó. Es így 
bátran merem állítani, hogy önmagunkra ha™1 
a bár nem közvetlen, de igen súlyos felelősség 
terhe a hivatalos apostáziának, ezen nagy nem
zeti bűnünknek, bekövetkezéséért." Cassagnac 
ezután afölött való örömének ad kifejezést, hogy 
a francia nép a megrendítő csapás halasa alatt 
kezd eddigi közömbösségéből felocsúdni, kezd 
íven és vadás után kívánkozni. „Így van ez jel 

kiáltja oda nemzete ifjúságának — e'érkezett 
az idő, ' hugy ezentúl ne csupán a templomban, 
hanem nyilvános életünkben, sót a választási 
gyülekezetekben is nyíltan és világosan kimond
o k : mi akarjuk az Istent! akarjuk üt gyerme
keink keresztelésénél, halálos ágyunknál, házas
ságkötéseinknél, gyermekeink nevelésénél, a harc
mezón elesett katonáink haldoklásánál. Rajta 
tehát, fegyverre katiioiikusok!"

.Mindenesetre nagyfontosságu. mély jelentő
ségű szavak a kiváló francia ferliu szájában. 
Vajha minálunk is és különösen kedves tljuná- 
gunknál is kellő visszhangra találnának, nehogy 
mi is utóbb saját hclyrehozhatlan veszteségünk 
arán legyünk kénytelenek azok igazságát belátni 
és tévedésünket bevallani.

A kifejtett ok azonban csak egy töredékét 
képezi azon tényezőknek, melyek a franciaországi 
katasztrófát előidézték. Nagy része volt abban 
egv másik körülménynek is, melvre Cassagnac 
csak röviden mutat rá, midiin azt mondja, hogy 
a szabadság túlhajtott kultusza a francia katho- 
likusokat darabokra, párttöredékekre szaggatta s 
igy nagy mérvben akadályozta az összetartásban, 
a tömörülésben, a szervezett egységben rejlő 
óriási erőt, mely a nemzetek életében egyedül 
képes nagy dolgokat létrehozni s vagy veszedel
meket elhárítani. •

A szoros összetartás és tervszerű együtt
működésnek szükséges voltát hangsúlyozza Szent 
séges Atyánk is, midőn fentemlitett „Vehemeu:er“ 
kezdetű apostoli köriratában a francia katholiku- 
sokat arra buzdítván, hugv bátor elszántsággal 
keljenek szent hitük védelmére és evégböl az 
apustól szavai szerint öltözzenek „a világosság 
fegyvereibe", ezen komoly figyelmeztetést intézi 
hozzájuk: „Jegyezzétek meg magatoknak, hogy 
hasztalan lesz erőlködéslek, ha s'étszórt erővel 
akarjátok az ellenfél támadásait visszaverni. Fojt
sátok tellát el, ha vannak ilyenek közietek, a 
visszavonás csiráit és arra törekedjetek, hogy az 
akaratnak oly megegyezése, a cselekvésnek oly 
egyöntetűsége fűzzön titeket egymáshoz, mely 
oly férliakhoz illik, kik egy közös ügy kivivására 
vállalkoznak, még pedig oly ügyere, melynek

kedvéért kinek-kinek arra is készen kell lennie, 
hogy — ha a szükség ugv hozza magával 
saját ítéletét másokénak alárendelje . . .  A leg
szorosabb kapocs fűzzön titeket azokhoz, kiknek 
feladatához tartozik a vallási ügyek intézése, 
tudniillik papjaitokhoz és püspökeitekhez és első
sorban ezen apostoli Szentszékhez, melyen, mint 
központon alapszik a katiioiikusok hite és hitük
nek megfelelő tevékenysége."

Azt hiszem, fölösleges volna különösen 
hangsúlyoznom, hogy a pápának bölcs atyai 
szavai nem csupán a francia viszonyokra vonat
koznak es nem csupán a francia kathohkusok- 
nak szólnak. Nem lehet a/.t sem figyelmen ki\ ül 
hagyni, hogy a franciamszagi szigorú állapotok 
előidézésében nagy szerep jutott a vallástalan 
iskolának és üzennek nyomában járó vallási tu
datlanságnak is. Az újabb nemzedék egy része 
mér oly iskolákban nyerte kiképeztetéset, mely- 
lyekböl Isten, vallás ékből ki van küszöbölve. 
Ezen iskulák — még ha nem törekszenek is 
szántszándékkal arra, lu.gv az ifjúság szivéből a 
vallásos hitet gyökerestől kiirtsak - természe
tüknél fogva szükségszerűen vallási tudatlanságra 
és közömbösségre vezetnek. Hogy pedig egv 
ilyen vallásilag tudatlan, közömbös, sót hitetlen 
nemzedék mily kiszámitliatlan karokat okozhat 
önmagának, cg\ házának es hazajanak egyaránt, 
arról éppen a franciául s/ági események nyújta
nak megdöbbentően szmiuru tanúbizonyságot.

Azért inti a Szentseges Atya a francia pap
ságot, hogv midőn a hűekben a vallásos jám
borság szellemét dömozdítani igyekszik, törek
vését a vallási oktatás fokozottabb művelésére és 
népszerűsítésére, a közkeletű hamis tanok cáfo
latára és kiirtására és általában u katholikus igaz
ságok terjesztésére és xedelmére hajítsak. Oly 
aranyintelmek ezek, melyeket a mi, hála Istennek, 
meg sokkal kedvezőbb viszonyaink között sem 
lehet elég gyakran és eleg Irntah osan a kallio- 
likus papságunk szivére kötni.

Ámde nem volnánk francia testvéreink iránt 
igazságosak, liogvha csupán azon hibákra és 
mulasztásokra haditanok figyelmünket, melyek 
nek a súlyos bajok előidézésében kiváló részük 
volt és nem adóznunk egyszersmind az őszinte 
elismerés hódolatával az önfeláldozás azon meg
ható megnyilatkozásaiért, melyekre éppen a szc- 
renesétlenség napjai szolgáltak alkalmuk Es itt 
elsősorban azon nagylelkű áldozatkészségre célo
zok, mellyel a francia katiioiikusok a minden 
anyagi támogatástól megfosztott egyház és pap
ság szükséglétéinek fedezésére vállalkoznak.

A francia katholikus hívek mindenkor ki
tűntek az egyház iránt tanúsított nagylelkű ál
d izatkészség által, Úgy, hogy e tekintetben az 
északamerikai katholikusokun kívül alig van nem
zet, mely velük a versenyt kiállaná.

És e pont érintbsénél önkéntelenül is egy 
mélységes aggodalom szállja meg lelkemet, ha a 
mi viszonyainkra gondolok és el sem tudom 

j képzelni, hogy nálunk mi történnék, ha — mitől 
Isten óvjon — egy a franciaországhoz hasonló 

I csapás érné az egyházat. Az egyházi közcélokra 
j való adakozási kedv talán sehol a világon sincs 
' oly kevéssé kifejlődve, mint nálunk. Itt a legtöbb 
| súlyosabb teher a papság és a főpapság vállaira 
; hárul, elannyira, hogy még a jótékonysági egv- 

letek egy része is jóformán csak a papság ada- 
. kozásának közege

Ne méltoztassék engem félreérteni, nem az 
; önérdek beszel belőlem. .Mert készséggel disme- 
: rém, hogv az egyházi vagyonnak épen az a rom 
, deltetese, hogy fontos egyházi és hazai, ember 
j baráti es kulturális célok szolgálatában álljon 
j Attól tartok azonban, hogy a folyton növekvő 
j igényekkel az egyházi vagyon maholnap a szó 
i rosan vett cgvházi szükségleteknek, a templomok 
I és lelkészségek felállításának költségeit sem lesz 
! képes fedezni. Mi lesz maholnap iskoláinkból, m.
| lesz a katholikus sajtóból, mi egyéb nagyfontu- 
i sagu egyházi intézményeinkből, ha a világi hívek 
' áldozatkészsége nem igyekszik az egyházi vágyó:
1 elégtelenségét pótolni, aminek Franciaországba 
i és'különösen az Egv esült•Államokban olv lélek 
j emelő példáját latjuk? Hol a hívek a szegem 
j papságtól nemcsak semmi támogatást sem vái 
i hatnak, hanem meg annak személyes szükség 
I leiéiről is kell gondoskodniuk, 
l Meggyőződésem szerint a hívek adakoz.i-; 
j kedve nálunk csakis az egyleti élet megfekio 
I elesztése és ápolása utján érhető e l ; mert csakis 
; a jól szervezett eg\ letek és szövetkezetek ke; e- 
: sek tagjaikban az egyháznak, mint legfőbb tár

sulatnak ko/iigyei iránt az érdeklődésnak a, t a 
1 fokát felébreszteni, mely az áldozatkészségnek 

alapjat kepe/i. les e tekintetben elsőrangú te: 
zönck tartom a Szent Islván-Társulalot, n.ci . a ,- 
/.al, hogy tagjaitól nemcsak áldozatot cm elei. 
hanem számukra igen tekintélyes elönyo, ■ is 
biztosit, a katholikus hívekben hathatós nm a 
ébreszti és fejleszti az adakozási kedvet.

Az is nagy dicséretére válik a Szcnt-lstvai 
Társulatnak, hogy nyilvános szereplései, különö

sen évi közgyűléséi a katli. öntudat és összetar
tás minnmegannyi lelkes, fölemelő megnyilatku 
zásai képezik és így nagyban elősegítik a katho 
likusuk társadalmi szervezkedésének munkáját K  

; Ha meg hozzávesszük, hogy a népies, iskolai es 
! tudományos kiadványai, valamint Tudományos 
; és Szépirodalmi Osztályának üdvös munkálku 
1 dása utján hathatósan közreműködik a katho

likus. vallási ismeretek terjesztéséhez és a keresz
tény magyar kultúra fejlesztéséhez : akkor bat- 

j ran állíthatjuk, hogy a Szeut-István-Társulat a 
, maga részéről mindent megtesz azon bajok el

vette, de volt benne annyi becsület, hogy az 
üres tárcát visszaadta a gazdájának.

Simán ment a dolog, csak a kocsi közepén 
volt egy kis késedelem. Figv kövér kanzasi mar- 
hakereskedö volt ott, az ökreit adta el Chicagó
ban és most tartott hazafelé: úgy aludt, mint a 
medve, nem ébresztette föl a lövés sem. Ezt föl 
kellett rázni.

— Hallo-o, gentleman! — oiditutt a rabló.
Az nagy aanosan felnyitotta a szemét és

a mint meglátta a kormos képűt, rámordult:
— Micsoda gazság ! Két éjjel nem alhattam 

és még a harmadikon is zaklatjuk az embert. Itt 
a tárca, kétszáz dollár van benne, azután hagyj 
békén volt eszem, hogy a többit ott hagytam a 
bankban.

— Az elég baj nekünk, óregur — felelt a 
„gyűjtő" — hanem talán majd máskor, ha me
gint találkozunk !

— Igen, találkozunk — morgott az vissza 
— majd Kansas Cityben, ha a fáról öltögeted a 
nyelved — azzal befordult és aludt tovább.

A nng igy végig ment a kocsin a gyüjő, 
a két asszisztense, mint két szobor, ott állt ki
nyújtott karral a kocsi két végén ; a fegyveresü- 
vek mögül barátságtalanul vigyorgott ki a hu
szonnégy golyó. Mikor én hozzam ért a zsivány, 
megtalálta a fegyvert, egv pillanatig inűértocn 
nézte, azután visszatette és elismerően mondta: 

-- Derék jószág, jó gyártmány, ismerem 
ezt a fa jtát! ■

--- Meghiszem azt — feleltem én — Smith 
N W'csson, én vagyok a képviselője.

-  A jövőben iparkodni fogunk önöknél 
beszerezni szükségletünket mondotta ő udva
riasan, azután fölkiáltott:

- -  Uraim, végeztünk; köszönetét a türel
mükért és bocsánat a késedelemért, a mit okoz
tunk. Most már elválhatunk. Cud báj !

Egy hosszút fiittyentett, arra a két fegyve
res ember is eltűnt és elindult a vonat. Már elég 
gyorsan ment, mikor a banda utolsó tagja is le
ugrott a gép mellől. Időbe került, mig azt megint 
meg lehetett állítani, odáig előkerült ötven fegy-

I veres is és vak lövöldözés indult meg az éjsza- 
: kába, hanem akkor már messze jártak a lovasok. 
! A vizsgálat kiderítette, hogy a lámpajelzéssel ál
' litották meg a vonatot, azután megszállták a ge- 
I pet és egy részük fegyverrel őrizte a kisérősze- 
i mélyzetet, a többi pedig azalatt a „rendkívüli 

gyűjtést" rendezte a kocsikban. Két kocsit rabol
! tak ki, az egész alig tartott egynéhány percig 
! hanem egészben véve nem csináltak valami kü- 
! lünüs jó üzletet. Legnagyobbrészt kirándulókkal 

volt dolguk, a kik nem visznek magukkal sok 
; pénzt és igy nem szedtek össze többet, mint ha 
: romezer dollárt. Persze a legközelebbi állomásit, 
i telegrafáltunk mindenfelé és néhány óra mulv 
: Chicagóból útban volt a slierif és vele háromsza.
I önkéntes meg féltucat véreb. A rablókat edd:
I nem fogták el, de úgy hallom, hogy valamely*, 

nyomra akadtak és azért azt tartom, hogy me. 
viszont fogom látni őket a villamosszéken."

(Folyt, küv.)

B é c H  I l i  i .
H a n p t « t r a s a e  1 2 0 . 

Magy. kir. szab.
KRONSTEIN KÁROLY

Cs. k. oszt. szab. magy. Kir. szaö.

om lokzat-lew téKck
V i h a r m e n t  es. M é s z b e n  o l d h a t ó ,  é p ü l e t e k  m á z o 
l á s á r a .  49  á r n y a l a t b a n ,  k i l ó j a  24  f i l l é r t ő l  f e l j e b b .

_ _ _ _ _ _ 1 kiló elegendő 10 négyszögm éternek kétszeri m ázolására .

^  Mosható mázolások. __
úgymint zománc, homlokzatfesték, száraz és lapidonfesték, pép- 
nemü, 50 árnyalatban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed, 

színét nem hagyja.
Költségár négyszögméterenkint 5 fillér. Maglepö siker.

. Kimerítő prospektusok és mintalapok ingyen és bérmentve.
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hárítására, melyek máshol oly súlyosan nehe
zednek az egyházra és amelvektof, hogy a jó 
Isten óvja meg drága magyar in .an kat'es egy
házunkat, mindnyájan bu/go szívvel imádkozunk.

I>r. l ’rvhászka < Hlnkúr 
utegu s p iisp ^ i\  szege.

Melyen tiszte.t k< >z. <nség ! Edd.g a pumpá
ban csak szociális uhjcsóppekrúl beszeltünk. 
Ezentúl a politika, szociológia es tűrvénvhozas 
az olajcsöppekkel nem éri he. Nem is akarjuk, 
mert csak az irgalmas sxamaritanus nyomába 
lepnénk, ha ennyivel beernok, mert ma mar első 
az igazság és a jog. Az igaziig keneie ez a szó 
ct.tlis olaj, azután jut meg elég hely es aikaium 
az irgalom kenetere, a sebekie vaio untesere.

Nekem nem lehet loladatom ismertetni a 
különféle szociális rendszereket. Gondoltam ma
gamban, hogy célom lesz a keresztény taisada- 
loin viszonyait ecsetelni es ennek során reá mu
tatni azon különbségekre, mely a keresztem szo
cializmus és a szoeiál-demokraeia közt \an.

Mélyen tisztelt közgyűlés! A keresztény 
szocializmus es a szociáldemokrácia közt az eisu 
különbség az, hogy mmdeniknek más és más a 
történelmi jellege. A szociáldemokrácia jellege 
ezenkívül az osztalvkcpviselet, a prulclarsag kep- 
\ mclcte. A proletársag vágtáit es reményéit akaij.i 
rádiktálni a társadalomra. Ezekkel szemben all 
az egész társadalom es allando az ellentét a 
boiirgeoisc es a proletaisag kozott. A keics/gem 
szocializmus, jóllehet s-mteii a nyomóiból veszi 
kiindulását cs visszanyúl a szenvedő rétegekre, 
de nem usztalyharcul akar, hanem akaija az 
egész komplikált társadalom reformját, akarja, 
hogy minden ember ne d' mokrata lcgven, ha 
nem a társadalom különféle rétégéi a modem 
kor vívmányai szintajan érvényesülni tudjanak.

A szociáldemokráciának más a lilozoliaja 
és más az erkölcsi jellege. A szociáldemokrácia 
Hegeli filo/otian indult es csinált maganak réme
sen egy oldalú rendszert, úgy In gv az egész 
élettartamot tisztám lunkciónak mondja. Más es 
más a jog, más es más a \alias. Anmu megvál
tozik a termeles, épp úgy megváltozik az egesz. 
idealogia. Regen a tilo/.olusok azt mondtak, h o g y  
elvük a viz, másik resziiknek a tűz. .A szociál
demokraták azt mondják, hogy elvük a termeles. 
Amilyen a termelés, olyan a társadalom.

Ezzel szemben a keres/ténytszucialista hom
lokán a spu dualista vilagnézlet van, mely a vallást 
elvek tengelyen áll. Változik a tai sad,doni, v alio 
zik a nézlet, változik a jogi viszony, de az elvek 
azok változh.illanok. Mert nem a gép, a kalapács 
adja az eszmei tartalmat. Az eszmei tartalom 
szuverén, mert isteni.

A harmadik külömbség a szociáldemokrácia 
és keresztény szocializmus koz; az, h o g y  az 
előbbinek thezisei leszögezik magukat cs pedig a 
gazdasági téren. Mindent az. egesz munkájának 
diktál az egyénKégm k veszedelmes ignoralasa 
val. ígéri a javak feloszlását, de oly lomantika 
vai, hugv szinte megborz.tdunk tőle.

Mi nem tudjuk a jövőnek ke •>et előre meg
rajzolni, tehal azt sem tudhatjuk, hogy mi lesz 
államilag kezelve, tahin meg a ioldmiveles is. Mi 
csak a fejlődés utjain járunk. 1 he.'isiink nincsen. 
Mert mi ideális ember -- reálisták vagyunk. Ez 
részben a mi hátrányunk. De hat ott is vauinak 
az illúziónak áldozatai. A felfogasukban idealisták 
ott tulnan vannak, akik azonban nagyon is roman
tikus materialisták'.

Hát miben egyezik a keroztény-szoeializ.nms 
és a szociáldemokrácia ? .vbbaii, hogv mindkettő 
tudományos. A keresztény szocializmus nem evan
gélium ; az evangélium pedig nem szociológia. 
Nem szabad e kettőt összezavarni.

A keresztény szocializmusnak természetes 
alapja az evangélium, mert hiszen a szociális 
politika az erkölcsi alapoktól el nem vonulhat. 
Ahol embcii erőről van szó, oda a lelkiismeretet 
kell beállítani. Ez a leikiismeret pedig vagy po
gány-, 'agy török, vagy szocialista. Nos hál ilyen 
lelkiismeretűk a kereszteny-s/oeialistáknak is van.

Mint tudomány, a kereszteny-szocializmus 
nem létezik. A keresztény áldozat nem nyúl visz- 
sza az épitészeti tudományig, valamint hogy a 
pocniteneia sem nyúl vissza a gyaluig, mert az
zal gyóntatószéket faragtak neki. E részben te
hát a keresztényszocializmus es a szoeialdemok 
ráeia közt különbség nincsen.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

De nincsen különbség a pozitív munka te
kinteteben sem. Neuünk a nejei nevelnünk kell. 
A u> negeket nem kívülről kell emelni, hanem bel
sőleg oigai.izalni. A szociaidemokraeia kritizál, 
agttal, leiKesii, hevii. En azt mondom, hogy jól 
teszi. Xenem nem Szabad a ..cieszteny ."/oeialis ■ 
ta, nevet'cn antiszocialistánuk lennem" Mert eisu 
loladatom a népben, a lömegoen rej.o erűt tej- 
leszteni. Hogy ha a szociáldemokraták mindig 
csak azt látják, hogy mi a regi alapotokat sür
getjük, hogy mi semmiben sem tudunk velük 
együtt menni, hogy bármiféle mozgalomban nem 
tudunk velük haiadni, hogy i.em tudunk semmit 
lelkesen tolKarulm, mert imádig csak a vallást 
nézzük, hat askor persze, nog\ jogosan mond
juk, hogy u nőm vagyiok a mi embereink. Nos 
hal, mi beleadunk a munkába, ha jo leszek, hat 
itt vagyuk en is. Megragadom ezt a zasziut.

lehat a keresztény szocializmus es a szo
ciáldemokrácia közi nincsen különbség, amennyi
ben ez is, az is tudomány, tudományos rendszer.

Melyen tisztelt közgy űlé s!
\ egezeiul csak hivatkozni akarok Muss Ee 

renc első kaiimiikus naggy uiesi szoiiok szavaira. 
ISIS bán, miawr Euiopat vegigsz.antoiia a revu- 
luciu ekejc, odaadott ez az cmiicr Mainzhan es 
mondhatta bátrán: „En demoki.ua vagyok, mert 
Isten az embereket szabadsági a leiemtelte. Mu- 
naiuiista vagyok, mert egy Isten van az egnen, 
kell Hogy egy adandó legy en az. országban, mim 
hogy egy atya e s  egy i.n>a v.iii a esaiad kebe
lében. Keicszlcny vagyuk, alaz.dos Hitesben, nép 
akarok lenni egészen, csak egyben akaiok kiválni 
u nép közül, mert többet akarok eite lenni es 
többet eite szenvedni!"

’/ .u h y  .Yj i i .m  y/ y/  /'isici/t.
Nem akarok elválni ettől a gyulek.zeitol a 

nélkül, hogy kel dolgot ne emltisek tol. Es pedig 
nem azért, mintha oktatni akarnék, hanem csu
pán tizeit, mert szükségesnek laitmn, hogy el
mondjam. Az egyik az, hogy mivel az en meg
győződésem szerint igen elhatatozu j o v o  esemé
nyek elolt állunk, szükséges lehat, hogy irányi 
szabjunk törekvéseinknek. A másik az, hogy 
micsoda elvekből kell nekünk kiindulni :

Tévéd az, aki azt hiszi, hogy tiz ev lclulvasa 
alatt semmi sem változott meg köröttünk. Változ
tunk mi is es változtak a kurulmenvek. Egy uj 
világ nyílik meg a magva. kathoiikus elolt, a 
mély nél a fo ecl az kell, hogy legyen, hogy a 
helyzetet ki tudjuk hasznaim. Igazan lelkes, iga
zan áldozatkész szellemmel találkoztunk itt. Vi
gyázzunk tehát, hugv el ne csüggedjünk es ne 
varjúnk addig, mig újra tespedéshe merülve egy 
újabb esapas ráz föl aleltsagunkbol. Ne féltsük 
azért a katiiolieizmus za.-ztajat, ez a két esztendő 
eppen eleg arra, hogy azt a törv ény hozásban 
magasabbra emelj ak.

Azt mondom, hogy el fog érkezni az idő, 
mikor nem tehet többe semmit a törvényhozás 
a kathoiikus érdekek tigvelemhevétele nélkül. 
I ligyjiink tehat enisen, mert tény, hogy tért fog
laltunk. De készülnünk kell az ernvedetlen küz
delemre. Es pedig nem úgy, mint Franciaurszag- 
ban, ahol a kalhulikusok nem mennek a válasz
tási urnaKhoz. Ne lankadjunk tehat buzgalmunk
ban, hanem erősítsük meg a kis tábort, mely 
nem siker nélkül küzdött. Merítsünk hitűnkből 
erűt, hogv úgy legyen, a mint e gyűlés elnöke 
mondotta megnyitó beszédében. Itt az idő. hogy 
egyetlen egyek legyünk. Felre tehát a nezetek 
kuionhózöscgevel, egv táborba tartozunk vala 
mennyien: Knsztus tabumba.

A második pedig az, hogy soa es nagyon 
sok fontos kérdés vár megoldásra, különösen a 
kathoiikus társadalomra nezve. A kathoiikus vi- 
lagnezlet nem egy tájkép, melynek csak némely 
pontjait 1,ltjuk. Mindazoii tényék, mindazon elő 
lények, mindazon kérdések, melyek az miauiul 
érdeklik, nagyban érdeklik a katholikusokat is. 
Egy nagy kép lebeg előttem, amely inspirál en
gem. Xlli. Leó küzdelemre h.vutt töl a politikai 
leien X. I’ms arra int, hogy ujuljunk meg a hit
ben, inéit a küzdelemben nagy hitre vau szük
ség. Valóban minden kérdést u kathoiikus elvek 
alapján kell megoldani.

Tehat akar autonómiáról, akár állampolgári 
szervezetekről legyen szó, igyekeznünk kell, hogy 
ne hitetlen nezetek szerint szervezkedjünk, ha
nem a keresztény egyháznak mindenre kiterjedő
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szervezete szerint. Fogjuk fel nagyon komolyan 
j a kérdésekét, tanulmányozzuk őket alaposan. Így 
; ha nem is végleges, de ideiglenes haladásra bizton 
' számith ltunk és remélhetünk; Isten nem fog el

hagyni, ha mi el nem hagyjuk őt.

F e l h í v á s .
: A „Fejérmegyei és székesfehérvári iparki
! állítás" szervező bizottsága elhatározta, hogy 

bzekestehervarott 1906. évi szeptember hó l-én 
a kiállítok többsége áltál megállapítandó ideig 
Szekeslehervarou íparkiallitast rendez.

A ..Fejermegyei és székesfehérvári iparki- 
allitás" az összes hazai gyáripari termelés ered- 
menyet szakszemen csoportosítva kívánja bemu- 

1 taim s ezzel egyrészt a hazai gyáripar mai állását 
■ i"gja lehetőleg teljes képben feltüntetni, másrészt 

a kiállítás által alkalmat nyújt minden újabban 
keletkezett gyárvállalatnak is, hogy cikkeit a 

; közönséggel megismertesse.
; Másrészt célja a kiállításnak : hogy Fejér
, varmegye es Székesfehérvár szab. kir város 

iparosai es kereskedői tanúságot tegyenek a 
; kézműipar fejlettségéről s a kézműipar termékeinek 

tömeges kiállításával a hazai ipar támogatására 
hívjak fel a fogyasztó közönség ügyeimét.

: A kialiitas uilajdonképem célja tehát az,
I hogv a logyaszió közönség teljes tájékozást sze- 

lezz.en ugv a magyar gyáruk cikkeiről, verseny - 
i képessegéről, mint f ejérvármegve es Sz vesfe- 

hervar szib kir. város iparosainak ipartermékei
ről, hogy megtalálja azokat az utakat, a melye
ken ipari szükségletet magyar termelésből elé
gítheti ki.

Bizalommal lordulunk lehat Fejérmegye és 
Szekeslehervar város iparosaihoz, kereskedőihez,

| de a haza minden gyárosához is ; hassanak oda, 
hogy az ipari termékeknek minél nagvobb arányú 
kiállítása altul a látványosság erejével vonzzák 
körükbe a logyasztó közönséget, mely igy szórn- 
kozva tanul s észrevétlenül fejleszti u honi ipart 

; tamogato általános gazdasági érzéket, 
i A hazai, a helyi iparcikkek bemutatása, 

ismertetése az országos iparfejlesztési mozgalom
nak előmunkálata, fontos tehát, hogy ez a ma
gasztos cél egyaránt sarkalja, munkára ösztö- 
nuzze iparosainkat s kereskedőinket, akik eddig 
Közlönnyel fogadták a magyar iparpártolás jelsza- 

l vait, hogv józan számítással a közérdek javára 
értékesítsék a felbuzdult nemzeti érzést, mely a 
nemzeti gazdasági öntudatosságára vezet.

Midőn jelezzük, hogy ezen hazalias törek- 
: vesünkben Fejérmegye es Székesfehérvár város 
1 iparosai, kereskedőinek, de minden szép es hasz

nosért lelkesedő közönségének vallvetett munka- 
jara es jóindulatú támogatására joggal számítunk,

! egyidejűleg egvelőre tajékoztatasul a következő
: két hozzuk az érdeklődő közönség tudomására: 

1. A kiállítás 1906 évi szeptember hu 1 -tol 
' kezdödöleg a kiállítás többsége által meghatáro
- zandu ideig tart.
i ‘J. A kiállításra jelentkezések 1906 évi ju- 
I inas hó 60-ig  fogadtatnak el.
! h. A bejelentési ivén megjelölendő a kiálli-
j tandíj tárgyak részletes leírása, az elfoglalni szán

dékolt hely nagysága és minősége.
Minőség tekintetében a következő osztályo

zás veendő tigyclembe:
ai Fali és falterület, az előbni a falon, az 

utóbbi a fal melletti elhelyezést jelzi.
b) Szabadon álló terület, a mi ala't a pa

dozaton elfoglalt terület értendő, 
ci Asztalterület, 
d) l'dvarterület.
4. Asztalokat a kiállítási bizottság ad a le

, hetöség szerint mérsékelt díjért, zárt szekrények
; rul azonban a kiállítok gondoskodnak.
: A. A kiállítandó tárgyak 1906 évi augusztus
• hó ’JO-ig a kiállítás színhelyére szállitandók.
| (i.' A kiállításra vonatkozó minden megke-
- resés a „K iállítási bizottság" elnökségéhez — 
: Székesfehérvár, Jokai-utea 2. sz. (Ipartestület) mi 
i tézendök es ennzendök. Szóbeli felvilágositás- 
| ugyanott d. e. 9 Í J, d. u. 3 — 7 óráig a kiállt-

tási titkár nyújt.
A „Fejermegyei és székesfehérvári iparki

állítás" a magyar ipar lellendilésének célzatával 
I tarja ki kapuit, hogy a gyáripar, továbbá a

í
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megyei és helyi ipar termékeit, mint a mindennapi 
élet közszükségleti tárgyait minden felesleges 
cifraság és sallang nélkül, komoly, reális kiállítás 
keretébe mutassa be.

Felkérjük tehát az érdeklődőket, hogy a 
kiállításon a bejelentési iv felhasználásával részt 
venni s az ivet legkésőbb 1906. juilius hó 30-ig
hozzánk beküldeni szíveskedjenek.

Székesfehérvár, 1906. év május eleje.
A „Fejérmegyei és székesfehérvári ip irkiál- 

liiás“ szervező bizottsága.

Havranek Antal Rauscher Béla
(.■Inuk. sln-k.

Kirisits Bódog, titkár.

Kari István,

Ú J D O N S Á G O K .
Gyermeknap. Mi az a gyerm ekin:/’ / Lgv

Antal, az Egyházmegyei Könyvnyomda igazgatója. 
A virágünnepség délután 4 órakor veszi kezdetét 
s oly gazdag és változatos műsorral lesz egybe
kötve, hogy a legkényesebb igényeket is ki fogja 
elegiteni. Reméljük, hogy a nemes emberbarati 
célt szolgáló virágúunepségen városunk közönsége 
resztvesz és filléreivel hozzájárul a Nyomdász
szanatórium megvalósításához.

— Végre ! A várköruli csatorna beboltozása 
végre aktuanssa válik. A városi tanács péntekén 
foglalkozott e kérdéssel es lépeseket tett, hogy 
részben a haztulajdonusoUkai, részben pedig a 
az államépnesze.i es kuiturmernóki hivatalokkal 
megállapítsa, hogy a beboltuzas mikor volna 
leheiseges. Mivel tuJiunkkal — som egy ík, 
sem a másik részről akadaly nincs, a beboitozas a 
jövő tavasszal mar megkezdődhetik. Sajnod, hogy 
egyelőre meg csak a Kakoczi-utca es Budai-ut 
kozom rész kei ült szoba.

— Köszönetnyilvánítás, f  ogadjak mindazok, 
kik szeletelt ielejiiictciieii jo  testvérem, Torma 
Béla elhunyta alkalmából leszveuiket nyiivam-

k
bizonyos százalékát az tirszngns G> ermekalap 
javara adják. Az ügviiek szalui nálunk Széchony 
Viktor gróf, főispán kezeiben os/.pontosulnak, a 
ki nemes és az idealizmus iránt oly érzékeny 
lelkének egész igyekezetével csüng az eszme 
sikerén. A gyermeknapot e hó 27 re tűzték ki.

Eddig a következő kereskedők igéi tek meg 
adományaikat:

('sikós Endre, Homicnberg József, iJcutsch 
Testvérek, IJeutsch (Aula. Betusch Manó és ha, 
Érdi Jenő, Flits lJál tia, (húsz Bernit, Gerendái 
Gyula, Grósz József es lia, Greiner és Hlmann, 
Herczeg Sándor és Társa, 1 lavas és Wcisz, Kovács 
Bál, Knazovitzky Béla. Kőim Adolf, Kiss Ignác, 
Klöckner Béter, Keresztes Zsigtmm.l, Kari Jo/seí 
és fia, l.ukátsv Antal, Eukáis Miklós, I.öuy 
(Aula, Melczer nővérek, l’linn József (ö korona), 
Binkás Zsigmimd és lia, Reicliard Alór ulóda 
Berndorfer Ede, Keinitz l.ipni, Szigethy Testvérek, 
Székesfehérvár és Vidéke könwnvomda és kiadó
hivatal, Kosenberg Izidor, Schubert és Schlesinger, 
Schmelczer Jákó, Silberberg Soma és Tsa, Takáts 
Jakab, Theoduiovics Fe-enc, Vermes Frigyes, 
Weisz es Túli. \'idor Izidor, W'eiiheim K. Fiai.

Adjon mindenki tehetsége szerint, mert a 
gyermeknap sikerűtől sok ezer gyermek megmen
tése és fentartása lügg. Minden fillér hálás 
kezekbe jut.

—  Meghívó. A „V örösm arty-Kör"  1906. 
évi május hó 20-án (vasárnap) d. e. 11. órakor 
saját he’yiségében rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre a kör t. tagj itt tisztelettel meghívjuk. 
Tárgysorozat- E Az alapszabályok 7. 10. Ifi. is. 
szakaszának módosítása. 2. Esetleg teendő indit- 
ványok. — Székesfehérvár, 1900. május 13. Gr. 
Zichy Jenő elnök. Vértessy József igazgató. I)r. 
Kapossy Endre titkár.

—  Virágünnepély. A helybeli könyvnyom
dászok tudvalevőig a tüdőbetegséggel sújtott 
szaktársaikat ápolu Nyomdász-szanatorium léte
sítésére a budai-uti Eatzkovits-féle vendéglő kert
helyiségében julius 1-én virágünnepséget rendez
nek. A nemes, emberbarati célt felesleges bővebben

jo z se jn é  Tonna h'oza es csalad ja .
- Követési e méltó példa. Br. Tóth Kálmán 

budapesti ügyvéd es birtoKos nagyobb szabasu 
szállodái és villát építtet, melyet kizárólag  kés
márki vászonnál es ka,unka kes/ilincnnyel szerei 
lel es ennek szállításával Ihnlscli M anó cs h a  
helybeli céget bízta meg.

Himnusz a korcsmákban N.<g\"n s/.ep 
és nagyon dicséretes a honfiúi fölbuzdulus es min
den esetre helyes dolog, lia az ember büszkén 
hirdeti magyar voltat s magyar érzelmeit. A nyil
vános hitvallás is díszére válik mindenkinek, de 
azért meglehetősen visszatetsző volna, ha valaki 
például éppen a nyilvános korcsmákat választaná 
ki magának arra, hogy hangosan imádkozzék. A 
mai kurszakban bizonyos, hogy nagyon könnyen 
reugal minden magyar tüntetésre a magyar lélek, 
de ez nem ok arra, hogy a magyar imádságot 
valóságos közhelly é degradálják. A magyar him
nusz imádság s nem való arra, hogy benne sze
repeljen mindenfele csorómpolo poipuurriban s 
hogy állandóan ott szerepeljen a korcsmái zene- , 
karok mü-orán. Bizonyos Ízlésbeli gyöngédségét 
és tapintatot el kell várnunk minden vendéglői . 
zenekarvezetőtől, mert bizony-bizony a magyar : 
himnusz nem divatcikk, nem is reklám-tárgy, de 
nemzeti imádság, amelyet nem illik pruíamzulni.

— Névváltoztatás. Kóth József ettyeki ille- | 
töségü, budapesti lakos, vezetéknevei Rozsa-ra : 
változtatta.

— Sztrájkoló asztaiossegédek. Kürüssy 
Gyula hely beli asztalosmester segédéi tegnapelőtt 
délelőtt sztrájkba léptek, mert a munkaadójuk ■ 
nem akarta abbeli óhajukat teljesíteni, hogy tiszta 1 
jövödelmenek K> százalékát nekik adja. Reé Ist- • 
ván rendőrfőkapitány ma délelőttre hívta egybe 
a békéltetési tárgyalást, amelyen a munkások 
és munkaadó között egyezség jött létre, ameny- . 
nyiben Körússy Gyula úgy a napszámos, vala- : 
mint a darabszámmunkásoknak 1Ü százalék bér- | 
emelést adott. A sztrájkolok rögtön munkába i 
állták. I

Durva bérkocsis. Szabó Aladár 20 éves

dalmi nívón. A tizenöt kötetet, mint az a lapunk
hoz mellékelt prospektusból kitűnik, a vállalko
zók oiy potom áron vesztegetik, hogy a szépiro
dalmi kincstár a legszélesebb körű elterjedésre 
tarthat számot s remélhetőleg ki fogja szorítani 
azt a sok selejtes terméket, melyet a közönség 
csakis az olcsósága miatt vásárol. °

— Hirtelen halál. Emhecht Gy ula a Felvr. 
bárány' vendéglő tulajdonosa tegnap délután ni,is. 
félnapi rövid szenvedés után 39 éves korák i 
elhunyt. A fiatalon elhunyt vendéglőst kiterji_.it 
család gyászolja.

— Hádenné Örült. A mull év dceen : _r 
27 én történt, hogy Hadén Janosné, szü le . g 
Knittelhoffer Maria, egy szívbajos asszony, fe ct 
a legkegyetlenebb módon meggyilkolta. Hac.n 
aki iszákos ember volt, a nevezett nap re g io n  
borkózi állapotban tért haza a Seregélyesi ut; i >. 
kására. Felesége perlekedve fogadta. H ídon az. i- 
ban mit sem válaszolt, hanem lefeküdt és o-A<- 
h-tinar elaludt. Ekkor az asszony egv favágó i -a 
szével alvó férjének esett és azt a szó szems 
értelmében összevagdalta. Hadenné a rémes t g 
után eltüntetni igyekezett a bűnjeleket. A ve--; u 
padlózatról felmosta, majd pedig holt térje vei. s 
tetemere tisztaruhát adott és a szomszéd, ikn .!< 
azt beszélte, hogy férjét az é je i valahol ;,_v 
megverték, hogy regcere belehalt sebeibe. \ 
rendőrség azonban rögtön világosan látott a J.,.

1 lúgban es a gy ilkus asszonyt Simon Sándor n.!.,;- 
1 dor.ilkapitany azonnal letartóztatta. Hadenne ele
; nite besz -Ini sem tudott, szívbaja több Ízben u,\- 
I erősen elővette, liogv órakliosszáig feküdt eszme- 
j letleinil. Végre azonban beismerő vallomást azt 

Simon Sándor renduralkapitány elöli, de leltet 
indokolni nem tudta. Miután a rendőrségnél a 
vizsgalat befejezést nyert az asszonyt áikiseiick 
a kir. ügyészség fogházába. A kihaílg.i'.i-.,« 
rán Hadenné viselkcdc.se azt a gyanú: kellene, 
lmgv az asszony nem épelméjű és ez, a a i, 
löivenyszék váiiianácsa elrendelte elmen a’Ai- 
poianak megfigyelései. A megfigyelés t ;-e-en 
igazolta, hogy az asszony gyenge elméjű, i ./.ért 
I ládcnnet tegnap délután a lipotmezei országos 
tébolydába szállították.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özv. és fia cégnél, 
Jókai-utca 16.

- -  Lezuhant cserepessegéd. Lencsés József 
cserepesmester segédei tegnap délután a Nádor
utcai Töiténvi-ház tetőzetét javították. Szentes 
István 46 eves cserepessegéd egv létrából es lé
cekből összetákolt állványon dolgozott, beiül a 
padlásban. Az egyik inas egv malteros ládával 
vállán igyekezett felfelé a létrán. Amikor mar a 
létra legfelső fokán állt, Szentes lehajolt hozzá, 
hogy a ládát válláról leemelje. Ezenközben el
vesztette az egyensúlyt és oly szerencsétlenül bu
kott a padlás téglázatára, hogy jobb kezét és 
bal lábát eltörte. A súlyosan sérült embert a 
mentők beszállították a Szent György közkórháziul.

- -  Veszett ebmarás. A napokban Lovas- 
berény köaségben Kard József füldmivesgazJa 
házőrző ebe megveszett és Kiiffer Géza szinten 
ottani lakost megmarta. A kutyát kiirtották, a 
megmart embert pedig a budapesti Pasteur-inte- 
zetbe szállították.

ismertetni, mert hisz ez a veszedelmes betegség j kercskedöscgéd tegnap délelőtt kerékpáron huza- 
— dacára a modern közegészségi óvintézkedé- : lelé igyekezett Rákóczi-utcai lakására. Nehogy 
beknek — épen az ólombetűk harcosai közül ! valakiben kart tegyen, ezért többször alkalmazta 
szedi túlnyomó részkén áldozatát és igv nagyon \ íl kerékpárn erősített kürtöt, Úgy latszik, hogy 
is érthető, ha az ő körükben indul meg a moz- j a kürt hangja bántotta Kasó Jánosnak a 21-ik 
gi.lom egy nyomdászszanatorium létesítéséhez. A számú bérkocsi tulajdonosának fülét, mert Szabó
helybeli Nyomdászok küldöttsége f. hó 16-án 
tisztelgett gróf Széchenyi Viktor főispánnál, hogy 
felkérje öt a virágünnepség fővédnökségére, ki 
szívesen tett eleget a kérelemnek. A virágünnepség 
védnökeiül Havranek József polgármestert és 
Szüts Jenő vármegyei alispánt kérték fel, kik 
szintén elfogadták a tisztséget. Tiszteletbeli elnö
kökké felkérettek : Tóth Artúr, a Székesfehérvári 
Hit lap, Bilkei Ferenc, a Fejérmegyei Napló, Szöl- 
lőssv Ferenc a Székesfehérvári Friss Újság es dr. 
Lurja Aladár, a Székesfehérvár és Vidéke szer
kesztői, továbbá Csitary G. Emil, Heekenast 
Kálmán könnyvnyomda tulajdonosok és Chay

Aladár után hajtatott és amikor utolérte ostorá
val végigverte. A rendőrség megindította az eljá
rást Kaső ellen.

— Szépirodalmi kincstár. A Uobrowsky és 
lársa-féle könyvkereskedés egy tizenöt kötetből 
álló regény- és elbeszélés-gyűjteményt hirdet, a 
melyet a legjobb lélekkel ajánlhatunk olvasóink 
figyelmébe. A gyűjtemény összeválogatasaban 
Dobruwskyek morális és pedagógiai célokat tűz
tek ínaguk ele, ami magában véve nem volna 
elegendő, de ok e ce t a művészet serelme nél
kül érték el, mert a gyűjtemény valamennyi kö
tete művészt nívón áll, sőt a külföldiek vilagiro

É r t e s í t é s !
Vau szerencsám a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni, hogy a 
Budai-ut és a Gyümölcs utca sarkán a 
mai kor igényeinek megfelelő

fűszer-, csemege-, ásványvíz- és 
liszt-üzletet

nyitottam. Fötörekvésem leend pontos és 
szolid kiszolgálás. A nagyérdemű közönség 
szives pártfogásáért esedezem.

Kiváló tisztelettel

Mészöly Mihály.
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—  Kerékpározás a végkimerülósig. Pintér j 
Gyula péksegéd tegnapelőtt deluián addig kerék- i 
; ározotl a lovasberényi utón aniig teljesen kimé- ' 
riilve aléltan bukott gépjéről az ut melletti árokba. ; 
Az arra járókelők azt hivén, hogy Pintér Gyulát 
valamely komoly baleset érte a lovasberémi , 
, .imházból telefonáltak a mentőikért. A mentők 
meg is jelentek es a pékségedét, akinek a kimé
: alvégen kívül egyébb baja nem történt, haza . 
szállították gazdájának Birkl János pékmesternek ! 
Dk, i . utcai lakására.

-  Gyanús haláleset. Stampf Márton T.i éves 
. rmui lakos fakereskedő folyó hó 0-án eltávozott 
i; , miről és többé vissza nem tért. Hozzátartozói 
. x-zat sejtve keresni kezdték, majd országosán

r'iztették, de az eltűnt embernek sehogy sem 
akadtak nyomára. Folyó hó lü-án az ercsii mól- , 
tárok egy férlihullát fogtak ki a Dunából, amely
ben többen Stampf Mártont vélték felismerni. Az 
Lseliől azonnal értesítették az eltűnt ember hoz
zátartozóit, akik a holttestben tényleg felismerték I 
Mampfot. Nem tudható, hogy a szerencsétlen ; 
ember öngyilkosságnak, bűnténynek vagy véletlen j 
szerencsétlenségnek leit-c az áldozata Az ön- ' 
gyilkosság alig hihető, mert erre Stampfnak eppen 
>_•!' mi oka sem volt.

Anyakönyvi statisztika
/90<>. m ájus hó IL'-iől m ájus hó /.o /y.

I. Születés.
Született . m törvényes liú, ű loánv ; törvénytelen

‘m 1, leány : o ; hah a sz iletett n .n enyes lin . 0 leány 11
t " enytelen fin, U; leáll} ' 0. — Összesen : ltf.

II. Halálozás.
Kihull ÍZ li, 4 nő. Fzekli. 1 7 evőn aluli lurvenyes !

fiú .1, lc-.inv ‘J ,  InrvuiyU len lili 1), leány 11 ; 7 even leluli j
li . l, lin  : Összesen Hl

K szer nt u szeletes a hala ' >Z; st 11 vei inul |.i leln i |
m . i i h /,• . Ivunpl l'.l i. k. Illa MibT, 7'J eve s, Ilii.1.ll !

Hl ) | X /.llll Viliiéi 111 H... -IL ll e\. 11 hunii| US, 1 Ml ,

t>>li uhu Z<i sz. Nn(iV Fal, 1 k. kheuieimilis/.lu sejjv.l, 1
■JT eves. Szí kuli) / Ml .huh Fiién. . . k ul. a-

sep 7 t iv e s, S/.t-l.ymp V k iü li 17. A llj i  z.lsky A .lo lt, r .

I  0 X 0 X 0 X 0 X 0  X 0 X 0 X 0 X 0
I X  «
'£

x
mx
•  KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES *
g  üzletemet ti n. é. közönség b. figyel- 2  
g  mébe ajánlom. ®

Raktárt tartok mindennemű ruga- J  
®  nyos hintókból és különböző üzleti 9  
X  kocsikból. Javításokat a leggvorsab- X  
$  bán és jutányos árban készítek. 0
J  Hirtling Pál kocsigyártó, #
^  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.

• X 9 X 0 X 0 X 0  X 0 X 0 X 0 X *

A SZÉKESFEHÉRVÁRI KERESKEDELMI BANK
f. évi junius hó 2-án d. u. 4  órakor
SAJÁT ÜZLETHELYISÉGÉBEN

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a társaság részvényesei tisztelettel meghivatnak.*)

A közgyűlés tárgya:
12 igazgatósági, o felügyelő-bizottsági és 30 választmányi 

tag megválasztása,

Székesfehérvár, 1906 május hó 17-éu.
Ifj. Zichy János gróf,

____  elnök.

1 ÁXun részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, tartoznak az alapsza
bályok értelmében sajat nevükre szóló részényciket legalább 8 nappal a közgyűlést megelőzőleg 
az intézet pénztáránál átvételi jegy kiszolgáltatása mellett letenni. ’

A  S Z L N T - I S T Y Á X - T Á R S Ü L A T  L E G Ú J A B B

öfvÍLÍiíRÉSZEN

k. Iiyutí. fmvalisknl.il tanár, 7«l éves, Kcm|>elcn-tcr I sz. 
Meszun is Juzset, i. k 7 i u s ,  Szédít nyi ule a -’IS sz. — 
Tnlli Maria. vv. lel'. 1 évis,  Tubák-tik a 4 sz Slerer J««- 
zsL-fiu 1 lv.iiik Julianna, r. k. I s  é \e s , S/.l.-l.ymuy kmluz.

Ki is/li.ui-.zky József, nym-. m,n. I..kalauz, r. k. á l v ■. vs, 
S z l.-l. v.a eV kmliaz. VinkZ.iy Jnz-.il', r. k. 4 hunapos, 
Kác-iitca 4 7. sz. — llant"Mn An.has, r. k. nnalln cipész, ,(i 
iw s , Rác-utca ’JT  sz. Wcichine.cr i U.'.ii Miklns, i .k .  mi- 
alln asztalns és Umvtkezési vallalkozn :S7 m - .  llal-tvi 7 ,
sz. -  Maisai István, r. k. könuves-seftc.i, I Z vvvs, S/.cJvr- j 
utca 7li sz. — l’otn Gvuipy, r. k. Tő napos, Vareu- 
csalurna-part. '

Kihirdetés.
Horonaesek Ferenc, bei kocsis es Dancsn l.iJia Sz.- | 

Fellel vár. — Salamon Zoltán ( '.yula .Ív. forgalmi tiszt, Zala- 
szcntiván és Gara Ma Szfehétvár. — Uniinj; János könmes- j 
seev.i és Szabadi Katalin Szfehérvár. --  Nemet i ieza bili- i 
szabii-segéd és Kováts Krzsehct Szfehervár. - i.örinczi Ja-’ 
nos szobafestő és ntázolo-segéd l'ölöskci Maria Szl'eltcrvar. \ 
-  Majsai Sándor kiiiuivcs-scpcil es limbus Katalin Szlelicrvar.

MEG!

A könyv szerzőnek tíz elmúlt esztendőben a 
fold körül tett útját Írja le. írója Fiúméitól 
kiindulva elvezeti az olvasni Sziczilia és Málta 
szigetére, az északafrikai pariokon Tunisz, 
Algír és Marokkóba; az Atlanti Óceánon 
átkelve leírja a nag\ occánjáró gőzösök és 
különösen a kivándorlókat szállító hajók eleiét 
es a szabad Amerika legnagyobb ünnepének, 
a függetlenségi nyilatkozat megünneplésének 
előestéjén érkezik New A orkba. Két amerikai 
utjának tapasztalatait egybefoglalva átvezeti 
az olvasót az Egyesült-Államok legnagyobb 
részen ; az óriási világváros, New-Ynrk után 
bemutatja a nemzet fővárosát, Washingtont, 
mint a nagy nemzet delének lüktető szivet, 
abban a C-ipiMlmniu', az Kgvesulr-Allamok 
pénznyomdáját,_ Rnosevelt elnökölt munkája 
közben stb. Átmegy az óriási bánya- és 
gyárteriileten, Pennsylvania államán át az 
„amerikai magyarok Komájába" Clevelandba, 
innen pedig az Frite-tavon át az újvilág 
legnagyobb természeti csodájához, a Nirgara 
eséséhez, (ivonyörii képekben mutatva be 
ezt a borzalmasan nagyszerű látványosságot, 
a technika csodáján, a new-york--chicagói 
IS órás villámvonaton robog át a Michigan 
melle, a Nyugatnak hallatlan arányokban, 
szinte percenkint növekedő nagv metropoli
sába, Chicagóba. Innen kezdve a Nyugat 
sajátságos, érdekfes/ito életét írja le eleven, 
szemléltető képekbe, a régit és újat egyaránt: 
a fülfedezők, az úttörők munkájától kezdve 
egészen az amerikai munka és nagyság 
apotheozisáig, a két év előtti st.-louisi világ
kiállításig. Átmegy a Mississippin, St.-Paul 
és St.-I.ouis városokon, az amerikai élet 
mellett mindenütt eleven színekkel festve 
kivándorlott honliiarsaink életét a messze 
idegenben, kikkel az irö utjának tulajdon- 
képeni céljánál fogva folytonosan érintke
zésben állott egész San Franciscóig. Odáig 
még a Sziklás hegység, Colorado vad canon- 
jai, a Nagy-sóstó és az amerikai sivatag, a 
mormonok városa, a csodálatos Yellowstone

Irta: . afíTí
S E B Ő K  I M R E  d r.

Park, a Sierra Ne vada esnek közbe. Sun- 
Franeiseoban, mely akkor még teljes szép
ségében állott, ismét hajóra száll és az ötödik 
világrésznek, Ausztráliának a nagy < >ceán 
közepébe csöppented darabján, a Hawaii 
szigeteken megállapodva, két és fél hét alatt 
ér át a rengeteg víznek túlsó oldalára, Ázsia 
keletere. lékkor még nincs meg az oroszokkal 
a béke és a hajó csak lassan, óvatosan hatol
hat be az aknákkal telerakott tokiói öbölbe. 
Innen kezdve azután érdekesnél-érdekesebb 
exotikus országokon vezeti át az olvasót; 
Japánon, Tokiótól kezdve az ország belsején 
át le egészén a szigetország déli nagy kikö- 
töjéig. Nagasakiig, azután kínai kikötőváro
sokon, a i- iilup szigeteken, a malakkai fél
sziget déli csuctán át el Indiába, a Ganges 
lapályaira, innen pedig föl a „világ tetejére", 
a Himnlavába. Itt Tibet határán, a Mount- 
Evercst örökös jégcsucsa alatt meglátogatja 
a messze idegenben nyugvó magyar tudós, 
Körösi Csorna S án dor  sírját. A merre pedig 
átmegy, nemcsak a helyet és az utat Írja 
le, hanem folytonos vizsgálódással és éles 
megtigveléssel mutatja be jellemző vonások
ban a népet, c c o o o o o o o o o o o

Különösen tartalmas és érdekes a Japánról 
szóló rész, a mely hosszabban szól a japán 
iskolákról és a japán diákságról. A Himalayából 
visszajüvet az iró Ceydonun, Bombay n, az 
Indiai ( tceánon, a Yorös-tengeren és a szuezi 
csatornán át ér vissza Fiúméba, ilyen módon 
keletről nyugati irányban kerülte meg a fokiét.

Könyve elsősorban az ifjúságnak van 
szánva, de érdekes és tanulságos olvasmány 
mindenkinek. „Egy hasonlíthatatlanul tágult 
perspektívát egészen uj világismeretet szerzett 
nekem ez az ut“ -  mondja magáról — és 
ezt akarja kózkincsé tenni, elsősorban a 
magvar keresztény ifjúság számára, melynek 
nevelésében ö is benne áll; „Hogy minél 
többen ismerjék meg belőle ezt a szépséges 
nagy világot és a műből a művészt, a vég
telenül szép, hatalmas, teremtő Istent.

A mű terjedelme 500 oldal egy térképpel és 259 keppel. Á fllZV O  6  kor.
vers&T Kapható a Szent-lstván-Társulat könyvkereskedéseiben n i  d  . O l#n r

vili., Szentkirályi-utca 28. és IV., Kecskeméti-utca 2. sz. H U lV C  O n u i .
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1906. május 19.

6634 sz.|190Ö.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a Kussuth- 

utcában e végre kijelölt helyen és telkén egy 
posta és távirda főépületnek és tartozékainak, a 
város közgyűlésének 81>58(J6— 19Un szám alatt 
kelt határozatával elfogadott hét drb. terv, költ
ségvetés. egy általános és egy műszaki feltételek 
szerint, illetve az azokban kitüntetett minőségű 
honi anyagokból, valamint azokban kitelt mér
tekhez képest és ott leirt módon elkészítését vál
lalkozás utján eszközöltetvén a zárt ajánlatok 
beadására 1906. évi junius 7 napjának délelőtti 
10 óráját tűzöm ki.

Z ártajáu lat mintája a következő:
„Én alulírott a székesfehérvári Kossuth- 

utcában e végre kijelölt és általam ismert helyen 
és telken a Székesfehérvár szab. kir. város által 
építeni határozott egy posta és távirda épület és 
tartozékai megépítésénél előforduló összes mun
kálatokat s ahhoz tartozó anyagbeszerzéseket 
és szállításokat, miként azok meglevő és ál
talam betekintett építési okmányokban ̂  neve
zetesen . . . drb. építési tervben, költségvetés
ben, egy általános, egy műszaki feltételekben

kitüntetve vannak, illetőleg az építési bizott
ság későbbi rendelkezései szerint szükségessé 
válandanak, a velem közölt költségvetés minden
egyes tételénél kitett egységi árakból.....................
? a z a z .....................szaztóli engedés felülfizetés
mellett elvállalom, egyúttal kijelentem, miszerint 
az ezen munka teljesítésére vonatkozólag Székes
fehérvár, szab. kir. város közgyűlésének 8115306 
1905. szám alatt kelt határozatával megállapított 
feltételeket ismerem és azokat magamra nézve 
kötelezőnek kijelentem.

A kívánt bánatpénz fejében 4300 koronát, 
szóval négyezerháromszáz koronát készpénzben, 
következő értékpapírokban...........................Székes
fehérvár szab. kir. város pénztárába . . . .  napló 
szám alatt letettem.

K ívü lrő l:
„Ajánlat a székesfehérvári posta és távirda 

épület elkészítésével előforduló összes munká
latokra."

Lsak oly zárt ajánlatok vétetnek figyelembe, 
melyek a munkálatok teljesítésére iparhatósági 
jogosultsággal bíró vállalkozótól származnak 4300 
kor. bánatpénznek készpénzben, vagy helybeli 
takarékpénztári, illetve bankbetéti könyvecskében 
vagy a benyújtást megelőző napi budapesti tőzs

A Franklin-Társnliit kiadása.

A

Magyar Remekírók
magyar irodalom művei

kilencedik sorozata
most jelent meg a következő kötelekkel:

Deák Ferenc munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 11 lassics Gyula.
Magyar népdalok. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta F n d iod i Sándor.
Mikes Kelemen törökországi levelei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta K rö Ji Béla.
Petőfi Sándor munkái. I. és. II. kötet. Kisebb költemények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 

Badies Ferenc.
A már előbb megjelent nyolc sorozatban a következő művek jelentek meg:

Arany János munkái, i. il. Ili. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezotésí-d ellátta Ricái Fi igyc.s. 
Arany László munkái. Saj'ó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badies Ferenc.
Balassa Bálint báró és Zrínyi Miklós gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssed ellátta Szévhy K ároly. 
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Yadnai Károly.
Csokonai V. Mihály munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bémóczi József.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zollváuy Irén.
Eötvös József báró munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Yoinovieh Géza. 
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenezy Zoltán.
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badies Ferenc.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Xcgycsy László. 
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi ‘Jen ő . 
Kazinczy Ferenc müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta rdcry dános.
Kemény Zsigmond báró munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.
Kisfaludy Károly munkái. I. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta H cinrieh Gusztáv.
Kisfaludy Sándor munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte ts bevezetéssel ellátta Heinrieli Gusztáv. 
Kölcsey Ferenc munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alti rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Perelte.
Kuruc költészet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta A lexander Bernéit.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Frakn ói Yilmos.
Reviczky Gyula Összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta K oroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviezy Albert. 
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Haver Józse f. 
Tompa Mihály munkál. I. II. III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lcray  Józ se f. 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta E n d rö Ji Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkái. I. II. III. IV. V. ÓS VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 

Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A teljes 55
kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere összes müvei hat 
kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a .

Franklin-Társulat
m agyar irod alm i in téz e t és könyvnyom da. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

dei árfolyam szerint számítandó óvadék képes 
értékpapírokban a városi pénztárba történt leté
tele által biztosítva vannak és a közölt minta 
szerint szerkesztve és jól lepecsételve a zári 
ajánlatok benyújtására kitűzött határnapnak dél
előtti 10 órájáig Székesfehérvár város iktató hi
vatalánál benvujtatnak.

A tervek, költségvetések, műszaki és egyébb 
zárt ajánlati feltételek alulírott hivatalában (város 
ház 10. sz. a.) a hivatalos órákban bármikor 
beíekinthetők, bővebb felvilágosítást a tervező 
Say Ferenc építész nyújt.

Székesfehérvár, 19mj. május hó 15-én.

Polczer Péter s. k ,
gazd. tanácsos.

Uszoda-megnyitás!

szabiid uszodáját május hó 2ó-;ui reggel 
megnyitjuk Az uszoda vizének hőfokát 
mindenkor a levegő hőfokához alkalmaz
zuk. Bejárat a Kossuth-utcáról és a
csatorna-partról.

Fürdés ideje;
FÉRFIAKNAK reggel 6 órától 8 óráig és 

déli 12 „ este 7 óráig.
NŐKNEK délelőtt 8 „ fél 12 óráig.

Jegyek ára:
Felnőtteknek saját ruha és lepedő használattal . . 30 fill.

uszóruha és le p e d ő v e l.....................................50  ..
Tanulójegy közös vetközőben d. u. 3 órától 5 óráig

saját ruha használattal ............................... 20 ..
uszóruha és le p e d ő v e l.....................................35 „

Idényjegy saját ruha használattal.......................... | 6 . -  kor.
ruha és lepedővel ................................ 24. „

Úszás tanulás:
Beiratási d i j .................................................................2. — kor.

azonfelül minden leckéért az úszómesternek -  .30 fill. 
Ruhaörzési dij egész id é n y r e ............................... 2 .— kor.

A VIZGYÓGYINTÉZET MEGNYÍLOTT.

Részletes ismertetése a fürdő pénztáránál kapható.

Irií r. t.
igazgatósága.

Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak.

A Málnási „ S I C U L I A “ forrásvíz
a sós savanyúvizek királya.

Szikiarétegen átfúrt artézi forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 

■e, liolyaglmi utns hántalmai ellen Ko- 
| lányi, Kétly, Tauszk, Uiegler tanár urak 

szakvéleményei

I a málnási „SIGULIA“-forrást
a kontinens legdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi főraktár:

BRAZAY KÁLMÁN
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogéria és füszerkereskedésben.

3358 . 3 0 — 10. I

tNyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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15 Kötet regény és elbeszélés K a t h o l i k u s  c s a l á d o k  és az ifjúság részére.

m ű v é s r e K  r a j z a i v a l .

15 kötet 8 2 .4 0  korona helyett

most csak 36 Korona
jÖD 15 kötet 82 .40  korona helyett
lan most csalt 36 K Ö T Ö M i -

T A R T A L M A :

Cyprián. (Andor J.) ELBESZÉLÉSEK. 
-Hegedűs -László rajkaival 242 (8°) lap. 
Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett 

, . __  ' kor. 2.—

Kincs István. M A G Y A R  ÉG  ALATT.
- Rajzok és elbeszélések. Tornyai, Ferériczy,-. 

Túli és Hegedűs rajkaival. 248 (8°) lap.. 
Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett

*• kor. 2.—

Krúdy Gyula. IFJÚSÁG. Rajzok és elbe
szélések. "Basel) Árpád rajkaival. 244 (8°) 
lap. Díszes^ vászonkötésben 5 kor. 20 
helyett : kői*. 2:—

Manzoni Alessandro. A  JEGYESEK.
. Milánói történet a XVII. századból. S%á- 

mos művészi kivitelű tapsol. 2 kötet 
312+304 (8°) lap. 2 díszes vászonkötés

- ben 12 kor. helyett kor. 6.—

Sienkievicz Henrik. QUO> V A D IS ?
: -Regény Nero császár idejéből. A z ifjú

ság és családok számára készült fordítás
- a szerző életrajzával, bevezetéssel és

magyarázó jegyzetekkel. Az eredeti kepe
két Löschinger Hugó rajtolta. 2 kötet. 
334+366 (8°) lap. 2. díszes vászonkötés-, 
ben 12 kor. helyett N kor. 6:—

Sienkievicz Henrik. A  KERESZTES 
L O V A G O K . Történeti regény a X V .

•: századból. Számos művészi kivitelű.rajjal.
T  2 kötet. 312+304 (8°) lap. 2 díszes 

! vászonkötésbeii 12 korHíélyéti kor. 6.—  
Sienkievicz Henrik. KISEBB ELBE

SZÉLÉSEK. Számos művesei kivitelű 
képpel 2 kötet 264 + 268 (8°) lap. 
2 díszes vászonkötésben 10 kor. helyett

kor. 4.— ,
Solymosy Sándor dr. ÚTI RAJZOK.

Képek Boszniából, Horvátországból és 
t Dalmácziából. Művészi kivitelű rajtokkal 

; 246 , (8°) lap. Díszes vászonkötésben 
5 kor. 20 helyett •" ' kor. 2.—  

SziKlay János. A TESTVÉREK .Regény. 
Udvary Géza rajkaival. 212 (8°) lap. 
Díszes vászonkötésben 5 kór. .20 helyett

kor. 2.—
Tarczai Gy. N ÉM ETVILÁG  BUDÁN/;

Rajzok és elbeszélések.. Ferencgi József 
‘ rajzaival. 220 (8°) Jap.1 Díszes, vászon

kötésben 3 kor. 20 helyett kor. 2.—" 
Tarczai Gy. SZENT M ARGIT LÉGEN-/

„ D ÁS K Ö N YV E : Udvary . Géza. eredeti ‘ 
rajzaival. 298 (8°) lap. Díszes vaszom 

’ - kötésben 3 kor. 20 helyéit:: kör. 2.-—

Kapható: D0BR0WSKY ÁGOST és TÁRSA Könyvkereskedésében
B ud apest. IV . Kerület, EsH ü-út
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, ‘ A  midőn a katholiküs magyar közönség szives- figyelmébe ajánljuk a túloldalon _
elősorolt becses és értékes műveket, kötelességünknek tartjuk a következőket elmondani.

- A  magyar katholiküs ifjúság valláserkölcsi nevelése első nemzeti feladat. E nevelői -
feladat egyik igen fontos eszköze az irodalom. Az irodalom termékei azonban sokszor nem 
állanak'eszményi hivatásuk magaslatán. A  szülők, intézeti hatóságok szinte, bizalmatlanok 
ifjúsági irodalmunk termékei iránt. Azért elsőrendű kötelességük az arra hivatott vállala
toknak, hogy hivatásuk magaslatára emelkedjenek és úgy a nép, mint az ifjúság kezébe 
csak oly olvasmányokat adjanak, a melyek nem csak szórakoztató és tanulságos tartolmuak, 
hanem szellemük iránya a katholiküs vallásos meggyőződést ápolja és fejleszti tartalmának minden 
részlete az erkölcsi erő forrása. Csakis ily léleknemesitő tartalmú művek olvasásával tudjuk az 
irodalommal is korlátozni a nagymérvű valláserkölcsi hanyatlást. .

Katholiküs irányban irt magyar szépirodalmi művekhez ezideig kétféle módon 
lehetett hozzájutni. Vásárolhattak silány tartalmú és kiállítású művet olcsó áron, vagy ha 
megbízható tartalmú, díszes kiállítású művet óhajtott valaki vásárolni, azt oly drágán fizette 
meg, hogy máskor az utóbbi ok miatt inkább lemondott ily szándékáról. A  kevés kereslet 
ismét az ily művek kiadásától vonta el a kiadót, a kiadó vállalkozási kedvét.

. Mindeme bajokon segíteni vélünk, midőn a Sgépirodalmir'Kincstár köteteit a fenti 
olcsó áron bocsátjuk forgalomba. A  Szépirodalmi Kincstár kötetei tartalmilag a legbecse
sebbet nyújtják: katholiküs vallásos irányú szórakoztató olvasnivalót. A  művek kiállítása díszes, 
kötése pedig oly Ízléses, hogy e tekintetben nem támaszthat semmi kívánnivalót. Arát 
mégis a lehető íegolcsóbbra szabtuk, mi lehetővé teszi, hogy azt mindenki csekély áldo
zattal megszerezhesse. Mi sokat áldoztunk, mig lehetővé tettük, hogy a 15 kötetből álló 
Szépirodalmi Kincstárt, melynek bolti áfa eddig 82.40 kör. volt, most j ó  koronáért adhassuk.

A Szépirodalmi Kincstár becses és szigorúan vallásos irányú tartalmáért kellő biztosí
tékot nyújt az alább közölt levél, melyet közéletünk ismert nevű alakja, Ember Károly lovag 
intézett hozzánk azon alkalomból, hogy a gyűjteményt neki megismerés céljából bemutattuk:

Tekintetes könyvkereskedő urak!

Örömmel üdvözlöm Önöket, a kik megértve korunk szükségletét és a meg
bízhatatlan, a vallásos érzést, a tiszta ideális magyar hagafiságot, a keresztény 
nemzeti erényeket romboló irodalmat azzal törekednek leszorítani veszedelmes útjáról,

‘ hogy a lehető legolcsóbb áron adják a katholiküs családok asztalára a szigorúan 
vallásos, szellemű, a valóiban szépet és igazai tanító Szépirodalmi Kincstár nemesen 
szórakoztató tartalmú köteteit. ■.

^  gyűjtemény köteteit igen előnyösen ismerem, mert nagy részük a kath. 
népiskolai és ifjúsági könyvtárak hivatalos könyvjegyzékében is bennfoglaltatik. . .
Vdóban a szépnek és igaznak tárgyai agok a kedves olvasmányok, a miket ag egyes '
kötetek tartalmaznak. Az ifjú szive és értelme gagdag forráshoz jut akkor, midőn 

■ azokat olvasás egáljából kezébe vesgi. J J  legbecsesebb irodalmi termékek egek.
A történeti korrajzok, az életből ellesett képek, esgményi magaslaton álló regények, 
a miket nyújt, mind oly világirodalmi értékű alkotások, hogy méltán mondhatom: az 
egyik értékesebb, mint a másik. Óhajtom és kívánom, hogy a bemutatott gyűjtemény - 
minden katholiküs családban kedves otthonra találjon és ne legyen kath. kör, egye
sület e hazában, melynek könyvtárából e könyvek hiányzanak.

Hálásan fogadható ágon nemes ajánlatuk, hogy a kezdet kezdetén levő 
. Országos Kath. M agyar iskolaegyesület nemes czéljaira is. á l dognak a »Szépirodalmi

Kincstára köteteinek terjesztésével és legnagyobb készséggel ajánlom e körülményt a 
kath. magyar közönség nagybecsű figyelmébe. ' Hazafias üávö& ttei : , ,

.  ̂ "Budapest, 1906. április 10, . . ' Ember Károly lovag . . . .
. ‘ ■ az „angol kisasszonyok" vezetése alatt álló kir. kath. .

- lanitóképzö-intézet képző-tanára, a kath. népisk. ifjus. ■ .
. könyvtár-bizottság világi elnöke, a S z t  István társ;

-  . tudom. , és irod. osztályának tagja,
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n , nA  * a,anl°  cs fő m érő  sorok eléggé bizonyítják, hogy a S^fnrodahm Kincsiár- 
masunk eiér° n Val°' fo'galonibabozaltálával elértük azon nemes czélt, mit feladatul tűztünk

, gunk ele es a vallásos érzés ápolására sokat tettünk, ha ezen becses gyűjteményt ott 
fogjuk atm minden katholikus 'család asztalán, minden katholikus irányú egyesület és 
intézet könyvtárában,

Ezen művek terjesztésével humánus czélt is szolgálunk, a mennyiben a forgalom 
egy 1 eszet az »Orszagos Katholikus M agyar Iskola Egyesiilet«-nek juttatjuk.' ' .

A  megrendeléseket —  a mellékelt rendelőlap igénybevételével —  közvetlenül alábbi 
czimunkre kérjük, s azokat vagy utánvét mellett, vagy az összeg előzetes beküldése után 
mtezzuk t i  Minden egyes mü, mely önmagában is teljes, külön-Mön i s . megrendelhető több 
példányszámban. A  teljes gyűjteményt csinos tokban szállitjuk. .

Budapest, 1906. április hó.
. DOBROWSKY ÁGOST ÉS TÁRSA

' ' KÖNYVKERESKEDÉSE

BUDAPEST, IV., ESKO-ÚT 6. SZÁM.

SZÉPIRODALMI KINCSTÁR.
Valóban szépirodalmi kincstárnak nevezhető az a nagy gyűjtemény, a melyet Dobrowsky Ágost és Társa czég most mélven leszól 

ütött áron bocsát ki a nagyközönséghez. A modern irodalomban már azért is ritka gyűjtemény, mert ma divatja van az olyan műveknek, a 
melyek legalább kaczérkodnak az úgynevezett naturalizmussal, ha ugyan nincsenek tele félremagyarázott, vaskos verizmussal, pikan
tériákkal, vagy olyan műveknek, a melyek a pozitív vallási és erkölcsi tanok szándékos ellenségei, gunyolói, megvetői. Az irodalom 
terén egy franczia közmondás szerint ugyan minden műfaj jogosult,.az unalmast kivéve; de a mikor arról van szó, hogy a régi 
tisztesség nyomain haladó családoknak és különösen a már olvasni szerető ifjú sarjadéknak olyan munkát adjunk kezébe, a mely 
nemesen szórakoztatva, mulattatva őt, nem rombolja le, sőt erősiti a belenevelt nemes, családias érzést és idealizmust, szórakoztatva 
festi előtte a tévedések, bűnök, megjavítható gyarlóságok káros, sötét képét: akkor egy jóérzésü családapa sem fogja az olyan 
munkákat fia vagy leánya asztalára tenni, a melyek talán még a felnőttekben is idegenkedést vagy röstelkedést keltenek. Pedig a 
elnőttek képzelnie már nem szülhet oly megtántörodásokat, mint az ifjaké, ha rossz olvasmány kerül kezükbe.

A Szépirodalmi Kincstár tizenöt kötete valóban nemes és a niellett értékes és“érdekes olvasmányt'nyújt. Szelleme tiszta, 
erkölcsös; nagyjában és általában, a mit nem is akar leplezni, katholikus világnézletü, ehhez képest alakul tartalma is : de a inig 
első sorban a katholikus olvasónak szerez élvezetet, nem tagadhatja meg bármely más ember sem érdemét, kiváló voltát; mert 
hiszen a szépirodalom általános elvei ugyanazok, s a katholikus szellemű müvek e mellett bizonyára kifogástalanok morális tekin
tetben is, a nélkül, hogy az itt szóban forgó müvek egyetemes érdekessége csak legkevésbbé is csorbát szenvedne. Hiszen csak 
egyre hivatkozunk, Sienkievicz híres Quo vadisára, a melyet számtalan nyelvre lefordítva, éppen nem katholikus, sőt katholikusellenes 
lapok is dicsértek, közöltek, s bár eminenter a katholikus egyház apostolait és vértanúit dicsőitő mű, olvasta mindenféle felekezetű 
ember, a nélkül, hogy szépségeinek élvezése mellett fennakadt volna annak katholikus szellemén.

így vagyunk a gyűjtemény minden kötetével. Meg van jól válogatva; csupa jól megirt, érdekes tárgyú és érdekesen 
előadott színes, eleven könyvek. Eredetiek és fordítások vegyest. Az eredeti müvek sorai közé csak néhány jelesebb, elismert 
külföldi iró értékesebb munkái kerültek.

És külső alakjukra is olyanok ezek a munkák, a melyek díszére válnak a hazai művészetnek és iparnak, ékességei 
könyves polcznak, szalonasztalnak. Művészi illüsztrácziók gazdagítják a szöveget; papir és nyomás szép, előkelő. Öröm kezébe 
venni az embernek.

De vegyük sorba a műveket. -

: Cyprián. (Andor. J.) ELBESZÉLÉSEK. Hegedűs László
rajzóival. 242 (8°) lap. Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett 
' kor. 2.—
. Andor József finom analitikusa az emberi léleknek. Csöndes 
kedély és nem is szereti a szenvedélyesebb jellemeket vagy 
kitörések rajzát. Nem akar hatalmas lenni, csak kedves. Mindjárt 
élső elbeszélése, A Nagyasszony születése napja is egész idill.
D e eltalálja a kópéság hangját is, .mint például- az Esztike 
czimüben; de mindig finom és előkelő. Összesen tizenkilencz 
elbeszélés van e kötetben.' Írójuk rendszerint Cyprián néven ir, 
így ismerik őt széles körökben.

Kincs István. MAGYAR ÉG ALATT. Rajzok és elbeszé
lések. Tornyai, Ferenczy, Túli és Hegedűs rajzaival 248 (8°) 
lap. Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett kor. 2 .—
. • Ennek egyes darabjait Tornyay, Ferenczy, Tüll és 
Hegedűs illusztrálták. : Illusztráczióra elég anyagot nyújt; mert 

'Kincs István sokoldalú tárgyának választásában, alakjainak színe
zésében. Többnyire egy-egy Jó ;  tipikus vidéki alakot tűz tolla 
hegyére. Vidéken él, annak-émbérelt, -ievégőjét ismeri. Át-átnyul 
a történeti adomák birodalmábá is ; de történeti tárgyú elbeszé

lése in ek  hangja-is egészen modern, s tagadhatatlan nemzeti 
tendenczia van bennük. Ezért is kell megkedvelnie annak, a ki 
olvassa. A humoros olvasmányok bafátaiiiakkülönösen ajánlhatjuk.

Tarczai Gy. NÉMETVILÁG BUDÁN. Rajzok és elbeszé
lések. Ferenczi József rajzaival. 220 (8°) lap. Díszes vászon
kötésben. 5 kor. 20 helyett kor. 2 .—

Tarczai Gy. SZENT MARGIT LEGENDÁS KÖNYVE. 
Udvary Géza eredeti rajzaival. 298 (8°) lap. Díszes vászon
kötésben. 5 kor. 20 helyett kor. 2 .- -

Egészen a történeti korképek országába visz bennünket 
Tarczai György (Divald Kornél) „Németvilág Budán“ köteté
vel. Tarczai György jó neve a történelmi alakok irodalmi restau
rálásával függ össze. Ezeknek az alakoknak mindnyája nem é lt; 
de Tarczai úgy tudja megjeleníteni őket, olyan milieube helyezi, 
oly nyelven beszéltet velük, hogy ki-ki elfogadja azokat valósá
gosan létezett történeti alakoknak. Mert szerepeltet ö ilyeneket 
is, de a legtöbb saját képzeletében termett, de maga az alak 
csupán művészi czéljának szolgája, művészete a történelmi keret 
és háttér gyakran mesteri ábrázolása, visszavarázsolása. Ez teszi; 
a már erősen vallásos szellemű Szent Margit legendáját is rend
kívül érdekessé és becsessé. Korfestése ebben igazán mesteri; 
az ember maga előtt látja a nyulszigeti apáczák kolostorát és 
életét s körülöttük a XIII. századot erős hitével, erkölcsi fogyat-; 
kozásaival, rajongásával és babonáival, a szenvedélyeknek iszapos 
örvényével, a . mely fölött a szűzi idealizmus tiszta csillagai 
ragyognak. *•

\
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Krúdy Gyufa. IFJÚSÁG. Rajzók és elbeszélések. Éasc/i 
Árpád rajzaival. 244 (8U) lap. Díszes vászonkötésben' 5 kor. 
20 helyett ■ . , . :  kor. 2 .—

Krúdy Gyulának IFJÚSÁG' gyűjtő czimen egybefoglalt 
rajzai csupa hangulat. Költemények prózában. Saját egyéniségét, 
saját múltját, zaklatott lelkét leheli alakjaiba, a melyek mintáit 
nyilván ismerőseiről vette. Bizónyos melancholia, hellyel-közzel 
szelíd humor vonul át a kis rajzokon és elbeszéléseken; egy 
csomó szenvedő, egy csomó csöndes boldogságba csöppenő 
ember, a ki nem lángol/ nem akar égetni, világot döngetni, 
csak melegíteni vagy magában siratni kisded fészkét vagy romba- 
dült reményeinek kedves hajlékát. Ezt a kötetet Basch Árpád 
rajzai csinosítják.

Sziklay János. A TESTVÉREK. Regény. Udvary Géza 
rajzaival. 212 (8°) lap. Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett

kor. 2 .—
A TESTVÉREK az egyetlen regény az eredeti művek soro

zatában. Irta Sziklay János. Drámai erejű helyzetekkel, érdekes 
cselekvény keretében festi a léha társaság romboló hatását, az 
önzetlen szeretet diadalát. Alakjainak jellemzése oly eleven, 
hogy élő modellek látszanak megjelenni az olvasó előtt. Az iró 
szép és színes magyar nyelve a ma oly gyakori pongyola 
stílussal szemben minden árnyalatával érvényesül ebben a 
regényben, a melyet még csak ezután fognak, ha szélesebb 
körökben is elterjed, igazán méltányolni. A regényt Udvary Géza 
illusztrálta. .

Solymosy Sándor dr. UT1 RAJZOK. Képek Boszniából, 
Horvátországból és Dalmácziából. Művészi kivitelű rajzokkal. 
246 (8°) lap. Díszes vászonkötésben 5 kor. 20 helyett kor. 2 .—

Az eredeti müvek sorát egy érdekes utirajzkötet zárja b e ; 
ez dr. Solymosy Sándornak ÚTIRAJZOK kötete. Plasztikus 
képekben Bosznia és Dalmáczia legfestőibb tájait és népéleti 
jelenségeit állítja elénk. Úgy olvashatjuk, mint a legszebb 
regényt. Nem Baedecker-adatokat ró össze, mint a tuczat-utirajz- 
rók szokták, hanem költői tollal vezet keresztül bennünket ez 
irdekes, de ma már nem ismeretlen országokon. Beleszö még 
smeretlen népmondákat is, a mi nagyban emeli munkájának 
rodalmi színvonalát. A szöveghez számos kép járul.

Manzoni Alessandro. A JEGYESEK. Milánói történet a 
XVII. századból. Számos művészi kivitelű rajzzal. 2 kötet 
312+ 304  (8°) lap. 2 díszes vászonkötésben 12 kor. helyett

kor. 6 .—

A fordított művek közt első- helyen említjük Manzoni 
klasszikus olasz írónak A JEG YESEK czimü híres regényét. 
Manzoniríak ez a müve már magyar fordításban sem ismeretlen; 
de mint ilyen már elavult. Különösen a nyelye. Az egész művelt 
világon mintaszerűnek elismert olasz regény ebben a  sdröeatbári 
méltó- fényes álakban jelent meg. Két vaskos kötete biztosan 
kedves olvasmánya lesz a magyar közönségnek ebben a kitűnő
fordításban. Szövegét művészi rajzok-Öiszitik.

SienKievicz HenriK. A KERESZTES LOVAGOK. T ör-' 
téneti regény a XV. századból. Számos művészi kivitelű rajzzal. 
2 kötet. 3 1 2 + 3 0 4  (8°) láp. 2 díszes vászonkötésben 12 kor. 
helyett . kör. 6.—

SienKievicz Henrik. KISEBB ELBESZÉLÉSEK. Számos 
művészi kivitelű képpel. 2 kötet. 264 + 2 6 8  (8°) lap. 2  díszes 
vászonkötésben 10 kor. helyett kor. 4 .—

SienKievicz Henrik. QUO VAD1S? Regény Nero császár 
idejéből. Az ifjúság és családok számára, készült fordítás a 
szerző életrajzával, bevezetéssel és magyarázó jegyzetekkel. Az 
eredeti képeket Löschinger Hugó rajzolta. 2  kötet. 3 3 4 + 3 6 6  
(8°) lap. 2  diszes vászonkötésben 12 kor. helyett kor. 6.—

Hat kötetet Sienkievicz, az újabb időben nagy. hirre kapott 
lengyel regényíró foglal el ebben a sorozatban. Élén a QUO 
VADIS? Hányán ismerik már ezt a munkát különböző, de nem 
egyenlő értékű fordításokban. Ámde ez olyan könyv, a meiyet nem 
szabad csak egyszer olvasni. Nero korát még senki sem rajzolta 
oly erős, igaz vonásokkal, mint Sienkievicz. Igazi domborukép 
benyomását teszi ránk. Előadása csupa élet, csupa vér. Egyes 
jelenetei, mint a római patricziusok dőzsölése, a czirkuszi képek 
ellenállhatatlan erővel ragadják magukkal az olvasó képzeletét. 
Nyomról-nyomra kellene kísérnünk minden alakját, hogy-kellően 
méltathassuk; de hiszen ez nem is szükséges, mert az olvasó
nak lefoglalja egész lelkét s a ki olvasta, lehetetlen, hogy ne 
siessen ajánlani mindenkinek, a ki még nem gyönyörködött benne.
A KERESZTES LOVAGOK szintén két kötetes regény ugyan
attól a szerzőtől s czenkivüi még két kötet K ISEBB ELBESZÉ
LÉSE ád a vállalat tőle. Ezekben az elbeszélésekben a lengyel 
nemesség és a nép múltja és jelen élete elevenül meg. A milyen 
rokonszenvvel vagyunk mi'magyarok a szerencsétlen lengyel 
nép sorsa iránt, bizonyos, hogy életük, de főleg történetük 
különösen érdekel bennünket.

Megemlítjük még, hogy a Quo vadis?-nak ezt a kiadását 
Löschinger Hugó, a jeles inűvés.z illusztrálta, a»ki épen a mostani 
tavaszi mükiállitáson tűnt ki megint két nagyobb képével.

A sorozat tehát változatos, érdekes, gazdag. Különböző irányok, különböző stílusok, változatos témák teszik érdekessé. 
De egy irányzat átleng az egészen és egybefoglalja a különböző müveket közös szellemi kapocscsal: ez az a tiszta eszményiség, 
a melynek ez a sorozat hirdetője, az a nem erőszakolt, hanem önmagából folyó erkölcsi szépség, a mi a tiszta lelkeknek igaz 
gyönyörűséget, tanulságot nyújt. Az ilyen olvasmánynak megvan kétségtelen nevelő hatása. Éppen ezért érdeklődnek iránta első 
sorban a felsőbb katholikus iskolák vezetői, mert ezeket a műveket bátran adhatják az ifjúság kezébe. A nők pedig finom érzékükkel 
azonnal fölismerik benne a gyöngyöket, a melyeket nem homályosit el semmiféle puszta hatásvadászatra vagy idegizgatásra használt 
léha pikantéria. Pedig nincs ezekben sem moralizálás, nincs poetizmus; hanem igen is benn van az élet igazi képe, szépségeinek 
magasztalásával és nem rútságainak mesterséges kidomboritásával. Jó és gyönyörködtető olvasmányok a szó teljes értelmében.

K ív á n a tr a  m e g te k in té s ü l is k ü ld jü k  b é r m e n tv e .

(5 MEGRENDELŐ-LAP. 6)
Alulírottak megrendel— Dobrowsky Ágost és Társa könyvkereskedéséből a- SZÉPIRODALMI KINCSTÁR

példány teljes gyűjteményt, mely magában foglal 15 kötetet, diszes vászonkötésben,
csinos -tokban .......................................................................................

• „ Andor J . : Elbeszélések. Diszköt..................................................
„ Kincs István: Magyar ég alatt. Diszköt........................................

........ Krúdy Gyula : Ifjúság. Diszköt...................................................... •
- „ Manzoni A .: A jegyesek. 2 kötet. Diszköt..............................

„ Sienkievicz: Quo vadis? 2 kötet. Diszköt................................
» » A keresztes lovagok. 2 kötet. Diszköt. . . ,

......  » » Kisebb elbeszélések. 2 kötet.................................
........ .. Solymosy Sándor: Útirajzok. Diszköt.................................. ....
....... » Sziklay János: A testvérek. Diszköt................................................
...... »» Tarczai György: Németvilág Budán. Diszköt......................

„ Tarczai György: Szent Margit legendás könyve. Diszköt.

A megrendelési összeget .......... koronát — előre küld
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2
2
2
6
6
6
4
2
2
2
2

alábbi köteteit: 

kor. ........... kor.

ujilk —  k é r^  utánvenrii.

Hely e's kelet,.
............ JV tV  és foglalkozás. .

Olvasható aláírást kérünk.

10515 KÉVAI ÉS SALAMON BUUAl'KS/, ml., ÜLLŐI-ÚT 18.

00000290


